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Une banale histoire d’amour

du temps jadis

Roman fuyant (*)

(*) ou ‘escapista’, c’est selon.


A tout le monde en particulier –

et à personne en général


Mon attention s'était fixée sur les

phrases plus ou moins partielles qui,

en pleine solitude, à l'approche du sommeil (*),

deviennent perceptibles pour l'esprit sans qu'il soit

possible de leur découvrir une détermination

préalable. Ces phrases, remarquablement imagées

et d'une syntaxe parfaitement correcte, m'étaient

apparues comme des éléments poétiques

de premier ordre.

(André Breton, « Les pas perdus»)

(*) En ce qui concerne l’auteur… au réveil.
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